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Odette Vercruysse  (1925 - 2000)
arr. di Luciano Casanova Fuga

Un coinvolgente brano scritto dalla francese Odette Vercruysse. I suoi brani, di ispirazione 
cristiana, sono rivolti particolarmente ai giovani, molti dei quali sono stati eseguiti da John 
Littleton e raccolti nell'album intitolato:"Amen".  Les mains ouvertes devant toi, Seigneur, 
puor t'offrir le monde. Le mains ouvertes devant toi, Seigneur, notre joie est profonde".

Le mani aperte
(Les mains ouvertes)
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Le mani aperte verso te, Signor,
per offrirti il mondo.
Le mani aperte verso te, Signor,
gioia in me nel profondo.

2. Guidaci tu, Signore, siamo tuoi,
sei via, vita e verità. 
Se ci terrai la mano nella mano,
il cuore più non temerà.

3. Formaci tu, Signore, siamo tuoi,
nulla noi siamo senza te.
Fragili tralci uniti alla tua vite,
fecondi solo uniti a te.
4. Riempici tu, Signore, siamo tuoi,
donaci tu il Consolature.
Vivremo in te, Signor, della tua gioia,
daremo gioia al mondo inter.

1. Guardaci tu, Signore, siamo tuoi,
piccoli siam davanti a te.
Come ruscelli siamo d'acqua limpida,
semplici e puri innanzi a te.

Les mains ouvertes devant toi, Seigneur,
pour t'offrir le monde.
Les mains ouvertes devant toi, Seigneur,
notre joie est profonde.

Nota: Dopo l'ultima strofa: da capo al Fine.


